
Az adatok tájékoztató jellegűek. A menetrendtől való eltérések előfordulhatnak.
All data provided for informational purposes only. Deviations from the schedule may occur.
Érvényesség kezdete (visszavonásig):
Valid from (year/month/day) until further notice:

83M
2022.09.19.

Ráday utca Fővám tér M

Megállók és menetidő
Stops and journey time

Indulási időpontok ebből a megállóból
Departure times from this stop

Járatinformáció
Line information

Minden jármű alacsonypadlós.
Low-floor service (all vehicles).

F01339

Szenes Iván tér 

Elnök utca 

Ludovika Aréna 

Kőris utca 

Muzsikus cigányok parkja 

Horváth Mihály tér 

Harminckettesek tere 

Üllői út 

Ráday utca

Közraktár utca1'

Fővám tér M3'

 Kálvária tér

Népliget M 

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

45
01, 21, 41, 58
14, 24, 34, 45, 55
05, 15, 24, 33, 42, 53
02, 11, 20, 29, 39, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 19, 29, 39, 49, 59
09, 18, 28, 37, 47, 57
07, 17, 27, 37, 47, 57
07, 17, 27, 38, 49, 59
09, 17, 29, 41, 53
08, 23, 38, 53
08, 21, 41
01, 21, 41
00, 20, 40
00, 20, 40
 

Tanítási időszakban
munkanapokon
Workdays during school period

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

45
01, 21, 35, 56
11, 22, 32, 43, 55
04, 13, 23, 32, 41, 51
00, 10, 20, 29, 39, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
07, 16, 24, 34, 44, 54
06, 16, 26, 36, 47, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 17, 29, 41, 53
08, 23, 38, 53
08, 21, 41
01, 21, 41
00, 20, 40
00, 20, 40
 

Tanítási szünetben
munkanapokon
Workdays during school holiday

December 27–31. között
munkanapokon
Workdays between 27–31 Dec.

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

45
01, 21, 41
01, 11, 22, 32, 42, 52
02, 12, 22, 31, 40, 49, 58
07, 16, 27, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 28, 38, 48, 58
08, 18, 27, 37, 46, 55
04, 14, 24, 34, 44, 54
04, 14, 24, 34, 44, 54
04, 14, 24, 34, 44, 54
04, 15, 26, 38, 53
08, 23, 38, 53
08, 23, 41
01, 21, 41
00, 20, 40
00, 20, 40
 

Szombaton
Saturdays

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

 
01, 21, 41
01, 21, 41
01, 17, 32, 47
02, 17, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
02, 21, 41
01, 21, 41
00, 20, 40
00, 20, 40
 

Munkaszüneti napokon
Sundays and public holidays

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

 
 
 
17, 37, 57
15, 33, 47
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
01, 16, 31, 46
02, 21, 41
01, 21, 41
00, 20
 
 

Kérjük, hogy jegyét, 
bérletét, utazásra 
jogosító okmányát
felszálláskor mutassa 
be a járművezetőnek. 
Köszönjük.

Please show your ticket, 
pass or other travel ID 
to the driver, while 
boarding the vehicle.
Thank you.

Szombaton és 
munkaszüneti 
napokon felszállás 
az első ajtón
Front-door boarding 
only at weekends and 
on public holidays

Kérjük, érvényesítse jegyét.
Please validate your ticket.


